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‘O mepl g Zvppwviag petadd g Kumpuakijc Anpokpatiag kai tiig *lta-
Akifjg Anuokpatiag mept IMohtotikiig Zvvepyooiag (Kupwtikdg) Noépog tod
1973 ¢xdidetar dix dnuooieboewg €ig v émlonpov &¢nuepida Tg Kumpiakiig
Anuokpatiag cvppoveg 1@ “"Apbpe 52 Tod ZuvtdyuoTod.

*ApOuog 76 tod 1973

NOMO= KYPQN THN SYMOQNIAN TEPI TOAITISTIKHE
ZYNEPITrAZIAZ METAZY THXZ KYIPIAKHZ AHMOKPA-
TIAZ KAI THZ ITAAIKHZ AHMOKPATIAZ.

‘H BouAn Tév *AvTimpoo®dm®y qmq:(l;é @G &koAoLBwG :

1. ‘O mapdv Népog 8& dvapépntal g 6 mepl g ZUPPWVING PETX- Zuvvomrikeg
&L g Kumpuaxiijg Anpokpatiog kai tiig *ItaAikiig Anpokpatiag mept Tithoc.
IMoAitiotikijc Zvvepyaoiag (KupwTtikdg) Noéupog 100 1973

2. ’Ev 1® mapévt Nopw, £xtog é&v €k 100 Kelpévou TpokOTTY di&k- “Epunvela.
popog Evvora—

«Zvuugavicr onuaiver v Zvpgwviav mepl IMNolitioTikfig Zuvep-

yooiag petald e Kumplakfic Anupokpatiag kai tfic “lToAikijg

Anpokpatiag, Mg omolag TO kelpevov ¢v 1@ &yyAK® TPOTOTOTR

¢xtiBetan elg 10 Mpdtov Mépog 100 IMivakog kai v petappkoet elg Mivat.

mv AV el 1O Agbtepov Mépog tol lMivakog :

Nogiltar étL év mepimtdost &vtiBéoewg petafd TV dbo kelpévav

OmeployVeL 16 €ig 10 INpdTtov Mépog 100 IMivakog éxtiBéuevov kei-

UEVOV.

3. ‘H Zvugevia mv émolav ¥ Kunpiak? Anuokpatio dmedéyfn mhy Kopwors tic
29Mv *louviou 1973, duvépet Thg OT &pBpodY 12.379 kol Huepounviay =UHeOvis:
7 louviov 1973, *Amop&oewg 100 ‘Ymoupyikod ZuvpBouliov, ik ToD
TapbvTog KLpoldTAaL.

MINAZ=
("Apbpov 2)
NMPQTON MEPOZX
AGREEMENT
BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF CYPRUS
«AND
" THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF ITALY
FOR CULTURAL CO-OPERATION
The Government of the Republic of Cyprus and the Government of the
Republic of Italy wishing to strengthen further the friendly relations existing between
the two countries and to develop their co-operation in the cultural field,
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have agreed as follows :—
Article 1

The Contracting Parties shall encourage the development and promotion of
co-operation between the two countries in the fields of culture, science and arts.
To this end they undertake to—

(a) encourage the exchange and the visits of teachers, researchers, experts,
artists, as well as their participation in conferences, meetings, seminars et
cetera, organized in their countries ;

(b) grant, on a reciprocal basis, every possible facility for the exchange of
books, publications, reproductions of works of art, Radio—TV program-
mes and other similars ;

(c) facilitate the organization of art exhibition and artistic activities in each
other’s territory ;

(d) exchange experiences and didactic material in the educational field ; and

(e) encourage sports competitions between athletic groups and citizens of
their respective countries.

Article 2

The Contracting Parties may grant to each other’s citizens, according to their
respective procedures in force, scholarships for commencing or continuing studies,
research work, training and specialization in their various institutions of higher
learning.

Article 3

The Contracting Parties shall facilitate, as much as possible, the study and
research in their Universities, Institutes, other Educational establishments and
Institutions of Higher Education in the fields of their common historical and
cultural traditions and their respective cultural and national traditions.

Article 4

The Contracting Parties shall encourage, in conformity with their respective
legislation, the collaboration in the field of archaeological research and excavations,
including the preservation and restoration of historical monuments, works of art
and manuscripts.

Article 5

The Contracting Parties shall be in direct contact in order to organize, when
deemed necessary, meetings of the representatives of the two countries with the
aim of consulting on the best way to implement the present Agreement and,
when necessary, draw up operational programmes.

Article 6

The present Agreement is for an unlimited period ; nevertheless, it can be
terminated by either of the Contracting Parties by a 6 months’ notice.

This Agreement shall enter into force 60 days from the date on which the

Parties shall inform each other that the formalities required by their respective
Constitutions for coming into force have been completed. '

In witness thereof, the respective Plenipotentiaries, duly authorized, have
signed the present Agreement at Nicosia, this 29th of June, in two originals, in
the English language. :

For the Government of the For the Government of the
Republic of Cyprus Republic of Ttaly



